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THE HOLY EUCHARIST: Rite  One 

The Word of God 
The Book of Common Prayer (BCP) 

 

THE PRELUDE       O Sons and Daughters of the King    Michael Burkhardt  

Mary Gates - Organ 
 

THE PROCESSIONAL HYMN # 410      Praise, my soul, the King of heaven                                
 

THE OPENING SENTENCE  Stand as you are able.  Todos de pie.  
 

Alleluia.  Christ is risen.          Aleluya. Cristo ha resuscitado. Aleluya.  

The Lord is risen indeed. Alleluia.     Es Verdad. El Señor ha resuscitado.Aleluya. 
  

Almighty God, unto whom all hearts are open, all desires known, and from whom no 

secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of thy Holy Spirit, 

that we may perfectly love thee, and worthily magnify thy holy Name; through Christ 
our Lord.    Amen. 
 

Hear what our Lord Jesus Christ saith:  Thou shalt love the Lord thy God with all thy 

heart, and with all thy soul, and with all thy mind. This is the first and great 
commandment.  And the second is like unto it:  Thou shalt love thy neighbor as thyself. 

On these two commandments hang all the Law and the Prophets. 
 

THE GLORIA 
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THE COLLECT OF THE DAY                                   
   

The Lord be with you.     El Señor sea con ustedes. 

And with thy spirit.     Y con tu espíritu.  

Let us pray.       Oremos. 
 

O God, whose Son Jesus is the good shepherd of your people: Grant that when we hear 

his voice we may know him who calls us each by name, and follow where he leads; who, 

with you and the Holy Spirit, lives and reigns, one God, for ever and ever.  Amen. 
 

A READING FROM THE ACTS OF THE APOSTLES               9:36-43 
 

Be seated.                                                     Se sienta  
 

Now in Joppa there was a disciple whose name was Tabitha, which in Greek is Dorcas. 

She was devoted to good works and acts of charity. At that time she became ill and 

died. When they had washed her, they laid her in a room upstairs. Since Lydda was near 
Joppa, the disciples, who heard that Peter was there, sent two men to him with the 

request, "Please come to us without delay."  So Peter got up and went with them; and 
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when he arrived, they took him to the room upstairs. All the widows stood beside him, 

weeping and showing tunics and other clothing that Dorcas had made while she was 

with them. Peter put all of them outside, and then he knelt down and prayed. He turned 
to the body and said, "Tabitha, get up." Then she opened her eyes, and seeing Peter, 

she sat up. He gave her his hand and helped her up. Then calling the saints and widows, 

he showed her to be alive. This became known throughout Joppa, and many believed in 

the Lord. Meanwhile he stayed in Joppa for some time with a certain Simon, a tanner. 
 

The Word of the Lord.     Palabra del Señor.   

Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 
 

LECTURA SEGÚN LOS HECHOS DE LOS APÓSTOLES.         9:36-43 
 

Se sienta.                                                      Be seated. 
 

Había entonces en Jope una discípula llamada Tabita (que traducido al griego es 

Dorcas); esta mujer era rica en obras buenas y de caridad que hacía continuamente.  

Y sucedió que en aquellos días se enfermó y murió; y lavado su cuerpo, lo pusieron en 
un aposento alto. Como Lida estaba cerca de Jope, los discípulos, al oír que Pedro 

estaba allí, le enviaron dos hombres, rogándole: No tardes en venir a nosotros.  

Entonces Pedro se levantó y fue con ellos. Cuando llegó lo llevaron al aposento alto, y 

todas las viudas lo rodearon llorando, mostrando todas las túnicas y ropas que Dorcas 
solía hacer cuando estaba con ellas.  Mas Pedro, haciendo salir a todos, se arrodilló y 

oró, y volviéndose al cadáver, dijo: Tabita, levántate. Y ella abrió los ojos, y al ver a 

Pedro, se incorporó. Y él le dio la mano y la levantó; y llamando a los santos y a las 

viudas, la presentó viva. Y esto se supo en todo Jope, y muchos creyeron en el Señor.  

Y Pedro se quedó en Jope muchos días con un tal Simón, curtidor.  
 

Palabra del Señor.     The Word of the Lord. 
Demos gracias a Dios.    Thanks be to God.     

  

PSALM 23 
 

 
 

1 The Lord is my shepherd;  
      I shall not be in want. 
 

2 He makes me lie down in green pastures  
      and leads me beside still waters. 
 

3 He revives my soul  
      and guides me along right pathways for his Name's sake.  (Antiphon) 
 

4 Though I walk through the valley of the shadow of death,  
      I shall fear no evil;  for you are with me;  

     your rod and your staff, they comfort me. 
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5 You spread a table before me in the presence of those who trouble me;  

      you have anointed my head with oil,  

      and my cup is running over. 
 

6 Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life,  

      and I will dwell in the house of the Lord for ever.   (Antiphon) 
 

A READING FROM THE BOOK OF REVELATION                7:9-17 
 

I looked, and there was a great multitude that no one could count, from every nation, 
from all tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the 

Lamb, robed in white, with palm branches in their hands. They cried out in a loud voice, 

saying, “Salvation belongs to our God who is seated on the throne, and to the Lamb!” 
 

And all the angels stood around the throne and around the elders and the four living 

creatures, and they fell on their faces before the throne and worshiped God, singing,  

“Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and honor and power and 
might be to our God forever and ever!  Amen.” 
 

Then one of the elders addressed me, saying, "Who are these, robed in white, and 
where have they come from?"  I said to him, "Sir, you are the one that knows." Then he 

said to me, "These are they who have come out of the great ordeal; they have washed 

their robes and made them white in the blood of the Lamb. For this reason they are 

before the throne of God, and worship him day and night within his temple, and the one 

who is seated on the throne will shelter them. They will hunger no more, and thirst no 
more; the sun will not strike them, nor any scorching heat; for the Lamb at the center of 

the throne will be their shepherd, and he will guide them to springs of the water of life,  

and God will wipe away every tear from their eyes." 
 

The Word of the Lord.     Palabra del Señor. 

Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 
 

LECTURA SEGÚN EL LIBRO DE LA REVELACIÓN         7:9-17 
 

Después de esto miré, y vi una gran multitud, que nadie podía contar, de todas las 
naciones, tribus, pueblos y lenguas, de pie delante del trono y delante del Cordero, 

vestidos con vestiduras blancas y con palmas en las manos. Y clamaban a gran voz, 

diciendo: La salvación pertenece a nuestro Dios que está sentado en el trono, y al 

Cordero.  
 

Y todos los ángeles estaban de pie alrededor del trono y alrededor de los ancianos y de 

los cuatro seres vivientes, y cayeron sobre sus rostros delante del trono, y adoraron a 
Dios, diciendo: ¡Amén! La bendición, la gloria, la sabiduría, la acción de gracias, el 

honor, el poder y la fortaleza, sean a nuestro Dios por los siglos de los siglos. Amén.  
 

Y uno de los ancianos habló diciéndome: Estos que están vestidos con vestiduras 

blancas, ¿quiénes son y de dónde han venido?  Y yo le respondí: Señor mío, tú lo sabes. 

Y él me dijo: Estos son los que vienen de la gran tribulación, y han lavado sus vestiduras 
y las han emblanquecido en la sangre del Cordero. Por eso están delante del trono de 

Dios, y le sirven día y noche en su templo; y el que está sentado en el trono extenderá 
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su tabernáculo sobre ellos. Ya no tendrán hambre ni sed, ni el sol los abatirá, ni calor 

alguno, pues el Cordero en medio del trono los pastoreará y los guiará a manantiales de 

aguas de vida, y Dios enjugará toda lágrima de sus ojos.  
 

Palabra del Señor.     The Word of the Lord. 

Demos gracias a Dios.    Thanks be to God. 
 

THE SEQUENCE #645                    The King of love 
 

THE HOLY GOSPEL      Please stand.  Todos de pie, por favor.       John 10:22-30 
 

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Saint John. 

Glory be to Thee, O Lord. 
 

At that time the festival of the Dedication took place in Jerusalem. It was winter, and 

Jesus was walking in the temple, in the portico of Solomon. So the Jews gathered 

around him and said to him, "How long will you keep us in suspense? If you are the 

Messiah, tell us plainly." Jesus answered, "I have told you, and you do not believe. The 

works that I do in my Father's name testify to me; but you do not believe, because you 
do not belong to my sheep. My sheep hear my voice. I know them, and they follow me. 

I give them eternal life, and they will never perish. No one will snatch them out of my 

hand. What my Father has given me is greater than all else, and no one can snatch it 

out of the Father's hand. The Father and I are one." 
 

The Gospel of the Lord.     El Evangelio del Señor. 

Praise be to thee, O Christ.    Te alabamos, Cristo Señor. 
 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN     Todos de pie.     10:22-30 
Gloria a ti, Cristo Señor. 
 

Otros decían: Estas no son palabras de un endemoniado. ¿Puede acaso un demonio abrir 

los ojos de los ciegos?  En esos días se celebraba en Jerusalén la fiesta de la Dedicación. 

Era invierno, y Jesús andaba por el templo, en el pórtico de Salomón. Entonces los 

judíos le rodearon, y le decían: ¿Hasta cuándo nos vas a tener en suspenso? Si tú eres 

el Cristo, dínoslo claramente.  Jesús les respondió: Os lo he dicho, y no creéis; las obras 
que yo hago en el nombre de mi Padre, éstas dan testimonio de mí.  Pero vosotros no 

creéis porque no sois de mis ovejas. Mis ovejas oyen mi voz, y yo las conozco y me 

siguen; y yo les doy vida eterna y jamás perecerán, y nadie las arrebatará de mi mano. 

Mi Padre que me las dio es mayor que todos, y nadie las puede arrebatar de la mano del 
Padre. Yo y el Padre somos uno.  
 

El Evangelio del Señor. 
Te alabamos, Cristo Señor. 

 

THE CHILDREN’S SERMON             The Very Reverend Mac Brown  
 

THE SERMON                                The Very Reverend Mac Brown 
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NICENE CREED   Stand as you are able.  Todos de pie. 
 

We believe in one God,  

 the Father, the Almighty,  

 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  

We believe in one Lord, Jesus Christ,  

 the only Son of God,  

 eternally begotten of the Father,  

 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  

 begotten, not made,  

 of one Being with the Father.  

 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation he came down from heaven:  

 by the power of the Holy Spirit  

  he became incarnate from the Virgin Mary,  

  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  

  he suffered death and was buried.  

  On the third day he rose again  

   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  

   and is seated at the right hand of the Father.   

  He will come again in glory to judge the living and the dead,     

   and his kingdom will have no end.   

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   

 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   

 He has spoken through the Prophets.   

 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   

 We look for the resurrection of the dead,  

  and the life of the world to come.  Amen. 

 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE    Stand or kneel.       Pie o se arrodilla. 
 

Let us pray for the whole state of Christ's Church and the world. 
 

Almighty and everliving God, who in thy holy Word hast taught us to make prayers, and 

supplications, and to give thanks for all men: Receive these our prayers which we offer 

unto thy divine Majesty, beseeching thee to inspire continually the Universal Church with 

the spirit of truth, unity, and concord; and grant that all those who do confess thy holy 
Name may agree in the truth of thy holy Word, and live in unity and godly love. 
 

Give grace, O heavenly Father, to all bishops and other ministers that they may, both by 
their life and doctrine, set forth thy true and lively Word, and rightly and duly administer 

thy holy Sacraments. 
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And to all thy people give thy heavenly grace, and especially to this congregation here 

present; that, with meek heart and due reverence, they may hear and receive thy holy 

Word, truly serving thee in holiness and righteousness all the days of their life. 
 

We beseech thee also so to rule the hearts of those who bear the authority of 
government in this and every land  that they may be led to wise decisions and right 

actions for the welfare and peace of the world. 
 

Open, O Lord, the eyes of all people to behold thy gracious hand in all thy works, that, 

rejoicing in thy whole creation, they may honor thee with their substance, and be 

faithful stewards of thy bounty. 
 

And we most humbly beseech thee, of thy goodness, O Lord, to comfort and succor 
Sandy, John, Marieke, Doug, Michael, Lorry, Kelly, Ben, Larry, Gail, Anne Marie, Jim, 

Hayden, Alisa, John, Judy, Sandra. James, Felix, Samson, June, the Lopez family, Linda, 

Ursula, Tony, Alexandra, Marilyn, Sue, Bill, Stephanie, Justin, Chris, Michael A. Joy, 

Mark, Hans, all firefighters,  Kay, and all those who in this transitory life, are in trouble, 
sorrow, need, sickness, or any other adversity. We thank thee for the birthdays and 

anniversaries of Xavier Duke and Teresa & Tom Panza. 
 

And we also bless thy holy Name for all thy servants departed this life in thy faith and 

fear especially Stephanie Davis, Martha Skinner and innocent victims of war, beseeching 

thee to grant them continual growth in thy love and service; and to grant us grace so to 

follow the good examples of the Blessed Virgin Mary, James and all thy saints, that with 
them we may be partakers of thy heavenly kingdom. 
 

Grant these our prayers, O Father, for Jesus Christ's sake, our only Mediator and 
Advocate.  Amen. 
 

Hear the Word of God to all who truly turn to him.   

God so loved the world, that he gave his only-begotten Son,  

to the end that all that believe in him should not perish, but have everlasting life. 
 

 

THE PEACE     Stand as you are able.  Todos de pie, por favor. 
 

The peace of the Lord be always with you.      La paz del Señor sea siempre con ustedes. 
And with thy spirit.           Y con tu espíritu. 
 

ANNOUNCEMENTS 
 

The flowers on the altar are given to the Glory of God by  

the Friday family in loving memory of Judi Friday  
and by Don and Diane Quast in thanksgiving for Fr. Mac’s ministry at St. James. 

 

THE HOLY COMMUNION 
 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James. 
 

THE OFFERTORY SENTENCE 
         

Walk in love, as Christ loved us       Anden en amor, como también Cristo nos amó,  

and gave himself for us,                 y se entregó a sí mismo por nosotros 

an offering and sacrifice to God.      ofrenda y sacrificio a Dios. 
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THE OFFERTORY           Come, Ye Faithful              R. S. Thatcher 
 

Come, ye faithful, raise the strain of triumphant gladness; 
God hath brought His Israel into joy from sadness; 

’Tis the Spring of Souls today, Christ hath burst His prison, 

And from three days sleep in death as a Sun hath risen. 

Now the Queen of seasons, bright with the day of splendor, 
With the royal feast of feasts comes its joy to render: 

Comes to glad Jerusalem, who with true affection 

Welcomes in unwearied strains Jesu’s Resurrection. 
 

THE GREAT THANKSGIVING                           Eucharistic Prayer 1 
 

The Lord be with you. 

And with thy spirit. 

Lift up your hearts. 
We lift them up unto the Lord. 

Let us give thanks unto our Lord God. 

It is meet and right so to do. 
 

It is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all 

places, give thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God. 
 

But chiefly are we bound to praise thee for the glorious resurrection of thy Son Jesus 

Christ our Lord; for he is the very Paschal Lamb, who was sacrificed for us, and hath 

taken away the sin of the world; who by his death hath destroyed death, and by his 

rising to life again hath won for us everlasting life. 
 

Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of heaven, we laud and 

magnify thy glorious Name; evermore praising thee, and singing: 
 

 

 
 

 

 The people kneel or stand.    Pie o se arrodilla. 
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All glory be to thee, Almighty God, our heavenly Father, for that thou, of thy tender 

mercy, didst give thine only Son Jesus Christ to suffer death upon the cross for our 

redemption; who made there, by his one oblation of himself once offered, a full, 
perfect, and sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the sins of the whole 

world; and did institute, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual 

memory of that his precious death and sacrifice, until his coming again. 
 

For in the night in which he was betrayed, he took bread; and when he had given 

thanks, he brake it, and gave it to his disciples, saying, "Take, eat, this is my Body, 
which is given for you. Do this in remembrance of me." 
 

Likewise, after supper, he took the cup; and when he had given thanks, he gave it to 
them, saying, "Drink ye all of this; for this is my Blood of the New Testament, which is 

shed for you, and for many, for the remission of sins.  Do this, as oft as ye shall drink 

it, in remembrance of me." 
 

Wherefore, O Lord and heavenly Father, according to the institution of thy dearly 

beloved Son our Savior Jesus Christ, we, thy humble servants, do celebrate and make 

here before thy divine Majesty, with these thy holy gifts, which we now offer unto thee, 

the memorial thy Son hath commanded us to make; having in remembrance his 
blessed passion and precious death, his mighty resurrection and glorious ascension; 

rendering unto thee most hearty thanks for the innumerable benefits procured unto us 

by the same. 
 

And we most humbly beseech thee, O merciful Father, to hear us; and, of thy almighty 

goodness, vouchsafe to bless and sanctify, with thy Word and Holy Spirit, these thy 

gifts and creatures of bread and wine; that we, receiving them according to thy Son our 
Savior Jesus Christ's holy institution, in remembrance of his death and passion, may be 

partakers of his most blessed Body and Blood. 
 

And we earnestly desire thy fatherly goodness mercifully to accept this our sacrifice of 
praise and thanksgiving; most humbly beseeching thee to grant that, by the merits and 

death of thy Son Jesus Christ, and through faith in his blood, we, and all thy whole 

Church, may obtain remission of our sins, and all other benefits of his passion. 
 

And here we offer and present unto thee, O Lord, our selves, our souls and bodies, to 

be a reasonable, holy, and living sacrifice unto thee; humbly beseeching thee that we, 

and all others who shall be partakers of this Holy Communion, may worthily receive the 
most precious Body and Blood of thy Son Jesus Christ, be filled with thy grace and 

heavenly benediction, and made one body with him, that he may dwell in us, and 

we in him. 
 

And although we are unworthy, through our manifold sins, to offer unto thee any 

sacrifice, yet we beseech thee to accept this our bounden duty and service, not 

weighing our merits, but pardoning our offenses, through Jesus Christ our Lord;  
 

By whom, and with whom, in the unity of the Holy Ghost, all honor and glory be unto 

thee, O Father Almighty, world without end.  AMEN. 
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 And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say, 
 

Our Father, who art in heaven,     Padre nuestro que estás en los cielo, 

   Hallowed be thy Name         santificado sea tu Nombre,

   thy kingdom come,         venga tu reino, 

    thy will be done,          hágase tu voluntad, 
      on earth as it is in heaven,        en la tierra como en el cielo. 

 Give us this day our daily bread.    Danos hoy el pan de este día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 

    As we forgive those who         como también nosotros perdonamos 
    trespass against us.            a los que nos ofenden. 

 And lead us not into temptation,    No nos dejes caer en tentación 

    but deliver us from evil.         y libranos del mal. 

 For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino,  
    and the power and the glory,                tuyo es el poder, y la gloria  

    for ever and ever. Amen                        ahora y por siempre.  Amen. 

 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 

Alleluia!  Christ our Passover is sacrificed for us: 

Therefore let us keep the feast.  Alleluia! 
 

 

 

 
 

 
 
We do not presume to come to this thy Table, O merciful Lord,  

trusting in our own righteousness,  

but in thy manifold and great mercies.   

We are not worthy so much as to gather up the crumbs under thy Table.   

But thou art the same Lord whose property is always to have mercy.   
Grant us therefore, gracious Lord,  

so to eat the flesh of thy dear Son Jesus Christ, and to drink his blood,  

that we may evermore dwell in him, and he in us.  Amen. 

 

THE INVITATION 
 

The Gifts of God for you, the People of God.    
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Receiving Communion 

       All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James. 

    We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist. 
    You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine. 

    You may choose to receive the bread or gluten free bread only, 

    or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  

    Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing. 
 

THE PRAYER AFTER COMMUNION   Please stand.      Todos de pie. 
 

Almighty and everliving God, we most heartily thank thee for that thou dost 

feed us, in these holy mysteries, with the spiritual food of the most precious 

Body and Blood of thy Son our Savior Jesus Christ; and dost assure us thereby 

of thy favor and goodness towards us; and that we are very members 
incorporate in the mystical body of thy Son, the blessed company of all faithful 

people; and are also heirs, through hope, of thy everlasting kingdom. And we 

humbly beseech thee, O heavenly Father, so to assist us with thy grace, that 

we may continue in that holy fellowship, and do all such good works as thou 
hast prepared for us to walk in; through Jesus Christ our Lord, to whom with 

thee and the Holy Ghost, be all honor and glory, world without end.  Amen. 
 

THE BLESSING 
 

The blessing of God Almighty,    La bendición de Dios Todopoderoso 
the Father, the Son and the Holy Spirit   Padre, Hijo y Espíitu Santo 

be upon you and remain     sea con ustedes y permanezca 

with you always. Amen.     con ustedes para siempre. Amén. 
 

THE PROCESSIONAL HYMN #525       The Church’s one foundation 
 

DISMISSAL 
 

Go in peace       Vayan en paz 

to love and serve the Lord.    para amar y server al Señor. 

Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 
 

THE POSTLUDE               Christ is Arisen                     Jan Bender 
 

 
SUNDAY SERVICES AT ST. JAMES, TAOS 

8:00 AM Holy Communion 

8:30-10:30 Coffee Between Services 

9-10  Adult Bible Study 

9:30 Children’s Class 

10:30 AM Holy Communion 
Children join parents and friends in church for the first part of the 10:30 service 

then they leave for an artistic response to the day’s readings 
and rejoin the congregation at the Peace. 


